
SEMI AUTO GRIP SCREWS - HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, BLUE,
FITS SIG P220,P230

Factory Replacement Screws For Popular Semi-Autos

Blue and stainless steel slot head replacement screws maintain factory
appearance. Hex head gives grips a neat, clean look, prevents burred slots.

Attributes

Name: HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, BLUE, FITS SIG P220,P230
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408010220
Mfr. No.: 20008
Make: Sig Sauer
Model: P220,P230
Quantity: 4
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 743108200087
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Sicherheitsanleitung für SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Einführung
Danke, dass du dich für die SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS entschieden hast.
Diese Ersatzschrauben sind so konzipiert, dass sie das ursprüngliche Aussehen deiner Waffe bewahren und
gleichzeitig einen sicheren Halt bieten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen,
um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du Teile installierst oder austauschst.
Halte die Schrauben und andere kleine Teile außerhalb der Reichweite von Kindern, um Erstickungsgefahren
zu vermeiden.
Überprüfe die Schrauben vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigten
Schrauben.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Waffenteilen und zubehör.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken hinsichtlich des Produkts hast, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen an den Schrauben oder
der Waffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Schrauben sicher angezogen sind, aber ziehe sie nicht zu fest an, da dies die Gewinde
beschädigen kann.
Vermeide die Verwendung der Schrauben in Umgebungen, die Korrosion oder Beschädigungen verursachen
können, wie z. B. der Kontakt mit scharfen Chemikalien oder extremen Wetterbedingungen.
Überprüfe regelmäßig die Schrauben auf Festigkeit und Abnutzung, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Beschaffe die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines geeigneten Innensechskantschlüssels für
die Schrauben.

Entfernen der alten Schrauben:

Verwende den Innensechskantschlüssel, um die vorhandenen Schrauben vorsichtig von der Griffschale
zu entfernen.
Lege die alten Schrauben an einem sicheren Ort beiseite.

Installation der neuen Schrauben:

Richte die neuen HOGUE Schlitzschrauben mit den Montagelöchern am Griff aus.
Setze die Schrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest, um ein Verkeilen zu vermeiden.
Ziehe die Schrauben mit dem Innensechskantschlüssel sicher fest, sodass sie bündig mit der
Griffoberfläche sind, ohne sie zu überdrehen.

Abschließende Überprüfung:

Überprüfe nach der Installation, ob die Schrauben sicher sitzen und der Griff fest angebracht ist.
Führe eine abschließende Sicherheitsüberprüfung an der Waffe durch, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Schrauben oder Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Schrauben nicht auf eine Weise, die eine Sicherheitsgefahr für andere darstellen könnte, z. B. indem
du sie in offenen Bereichen zurücklässt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS
besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung
deiner SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke, dass du dich
für unser Produkt entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Introduction
Thank you for choosing the SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. These replacement
screws are designed to maintain the factory appearance of your firearm while providing a secure fit. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any parts.
Keep the screws and any small parts out of reach of children to prevent choking hazards.
Inspect the screws for any damage before use. Do not use damaged screws.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
If you experience any issues or have concerns about the product, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the screws or the firearm.
Ensure that the screws are securely tightened but do not overtighten, as this may strip the threads.
Avoid using the screws in environments that may cause corrosion or damage, such as exposure to harsh
chemicals or extreme weather conditions.
Regularly check the screws for tightness and wear, especially after extensive use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools, including a hex wrench suitable for the screws.

Removing Old Screws:

Using the hex wrench, carefully remove the existing screws from the grip.
Set the old screws aside in a safe location.

Installing New Screws:

Align the new HOGUE slotted grip screws with the mounting holes on the grip.
Insert the screws into the holes and handtighten them to avoid crossthreading.
Using the hex wrench, tighten the screws securely, ensuring they are flush with the grip surface without
overtightening.

Final Check:

After installation, check that the screws are secure and the grip is firmly attached.
Conduct a final safety check on the firearm to ensure it is functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any old screws or packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of screws in a manner that may pose a safety hazard to others, such as leaving them in open
areas.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS,
please refer to the manufacturer's website or contact your local dealer for support.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SEMI AUTO
GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Always prioritize safety and compliance with local laws when
handling firearms and accessories. Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tornillos
de Empuñadura HOGUE Ranurados SEMI AUTO

Introducción
Gracias por elegir los Tornillos de Empuñadura HOGUE Ranurados SEMI AUTO. Estos tornillos de reemplazo están
diseñados para mantener la apariencia de fábrica de tu arma de fuego mientras proporcionan un ajuste seguro. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar cualquier parte.
Mantén los tornillos y cualquier parte pequeña fuera del alcance de los niños para prevenir riesgos de asfixia.
Inspecciona los tornillos en busca de cualquier daño antes de usarlos. No utilices tornillos dañados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y accesorios de armas de fuego.
Si experimentas algún problema o tienes preocupaciones sobre el producto, consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar los tornillos o el arma de
fuego.
Asegúrate de que los tornillos estén bien apretados, pero no los aprietes en exceso, ya que esto puede dañar
las roscas.
Evita usar los tornillos en entornos que puedan causar corrosión o daño, como la exposición a productos
químicos agresivos o condiciones climáticas extremas.
Revisa regularmente los tornillos para asegurarte de que estén ajustados y en buen estado, especialmente
después de un uso extenso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada en una dirección
segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave hexagonal adecuada para los tornillos.

Remoción de los Tornillos Viejos:

Utilizando la llave hexagonal, retira cuidadosamente los tornillos existentes de la empuñadura.
Coloca los tornillos viejos a un lado en un lugar seguro.

Instalación de los Nuevos Tornillos:

Alinea los nuevos tornillos ranurados HOGUE con los orificios de montaje en la empuñadura.
Inserta los tornillos en los orificios y apriétalos a mano para evitar que se crucen las roscas.
Utilizando la llave hexagonal, aprieta los tornillos de manera segura, asegurándote de que estén al ras
con la superficie de la empuñadura sin apretarlos en exceso.

Verificación Final:

Después de la instalación, verifica que los tornillos estén seguros y que la empuñadura esté
firmemente sujeta.
Realiza una verificación final de seguridad en el arma de fuego para asegurarte de que funcione
correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier tornillo viejo o material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches los tornillos de una manera que pueda representar un peligro para otros, como dejarlos en
áreas abiertas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre los Tornillos de Empuñadura HOGUE Ranurados SEMI AUTO,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Tornillos
de Empuñadura HOGUE Ranurados SEMI AUTO. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes
locales al manejar armas de fuego y accesorios. Gracias por elegir nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour les VIS DE POIGNÉE
SLOTTED HOGUE SEMI AUTO GRIP SCREWS

Introduction
Merci d'avoir choisi les VIS DE POIGNÉE SLOTTED HOGUE SEMI AUTO GRIP SCREWS. Ces vis de
remplacement sont conçues pour maintenir l'apparence d'origine de votre arme à feu tout en offrant un ajustement
sécurisé. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer des pièces.
Gardez les vis et toutes les petites pièces hors de portée des enfants pour éviter les risques d'étouffement.
Inspectez les vis pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser de vis endommagées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, consultez un armurier
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager les vis ou l'arme à
feu.
Assurezvous que les vis sont bien serrées, mais ne serrez pas trop, car cela pourrait endommager les
filetages.
Évitez d'utiliser les vis dans des environnements susceptibles de provoquer de la corrosion ou des
dommages, comme l'exposition à des produits chimiques agressifs ou à des conditions météorologiques
extrêmes.
Vérifiez régulièrement le serrage et l'usure des vis, surtout après une utilisation intensive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé hexagonale adaptée aux vis.

Retrait des Anciennes Vis :

À l'aide de la clé hexagonale, retirez soigneusement les vis existantes de la poignée.
Mettez les anciennes vis de côté dans un endroit sûr.

Installation des Nouvelles Vis :

Alignez les nouvelles vis slotted HOGUE avec les trous de montage sur la poignée.
Insérez les vis dans les trous et serrezles à la main pour éviter le dévissage croisé.
À l'aide de la clé hexagonale, serrez les vis de manière sécurisée, en vous assurant qu'elles sont
affleurantes avec la surface de la poignée sans trop serrer.

Vérification Finale :

Après l'installation, vérifiez que les vis sont sécurisées et que la poignée est fermement attachée.
Effectuez une vérification de sécurité finale sur l'arme à feu pour vous assurer qu'elle fonctionne
correctement.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez toute ancienne vis ou matériau d'emballage conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne jetez pas les vis d'une manière qui pourrait poser un risque de sécurité pour les autres, comme les laisser
dans des zones ouvertes.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos
VIS DE POIGNÉE SLOTTED HOGUE SEMI AUTO GRIP SCREWS. Priorisez toujours la sécurité et la conformité
aux lois locales lors de la manipulation d'armes à feu et d'accessoires. Merci d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Viti di
Ricambio SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS

Introduzione
Grazie per aver scelto le viti di ricambio SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Queste
viti sono progettate per mantenere l'aspetto originale della fabbrica della tua arma, garantendo al contempo una
vestibilità sicura. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro
ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi parte.
Tieni le viti e qualsiasi piccola parte fuori dalla portata dei bambini per prevenire rischi di soffocamento.
Controlla le viti per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare viti danneggiate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo al prodotto, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare le viti o l'arma.
Assicurati che le viti siano serrate in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente, poiché questo potrebbe
rovinare i filetti.
Evita di utilizzare le viti in ambienti che potrebbero causare corrosione o danni, come l'esposizione a sostanze
chimiche aggressive o condizioni atmosferiche estreme.
Controlla regolarmente le viti per verificarne la tenuta e l'usura, soprattutto dopo un uso intensivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave esagonale adatta per le viti.

Rimozione delle Viti Vecchie:

Utilizzando la chiave esagonale, rimuovi con cautela le viti esistenti dal grip.
Metti da parte le viti vecchie in un luogo sicuro.

Installazione delle Viti Nuove:

Allinea le nuove viti HOGUE slotted grip con i fori di montaggio sul grip.
Inserisci le viti nei fori e serrale a mano per evitare di filettare trasversalmente.
Utilizzando la chiave esagonale, serra le viti in modo sicuro, assicurandoti che siano a filo con la
superficie del grip senza stringere eccessivamente.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che le viti siano sicure e che il grip sia saldamente attaccato.
Effettua un controllo finale di sicurezza sull'arma per assicurarti che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali viti vecchie o materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire le viti in un modo che possa rappresentare un rischio per la sicurezza degli altri, come lasciarle
in aree aperte.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le viti di ricambio SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore locale per
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue viti di
ricambio SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Dai sempre priorità alla sicurezza e al
rispetto delle leggi locali quando maneggi armi da fuoco e accessori. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Te śruby zamienne zostały
zaprojektowane, aby zachować fabryczny wygląd Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie pewne
dopasowanie. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które
zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek części.
Przechowuj śruby i wszelkie małe części poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec ryzyku zadławienia.
Sprawdź śruby pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych śrub.
Stosuj się do wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące produktu, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia śrub lub broni.
Upewnij się, że śruby są mocno dokręcone, ale nie przesadzaj z dokręcaniem, ponieważ może to prowadzić
do uszkodzenia gwintów.
Unikaj używania śrub w środowiskach, które mogą powodować korozję lub uszkodzenia, takich jak narażenie
na agresywne chemikalia lub ekstremalne warunki pogodowe.
Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem dokręcenia i zużycia, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym klucz sześciokątny odpowiedni do śrub.

Usuwanie starych śrub:

Używając klucza sześciokątnego, ostrożnie usuń istniejące śruby z uchwytu.
Odłóż stare śruby w bezpieczne miejsce.

Instalacja nowych śrub:

Dostosuj nowe śruby HOGUE z gniazdem do otworów montażowych na uchwycie.
Włóż śruby do otworów i ręcznie je dokręć, aby uniknąć krzyżowego gwintowania.
Używając klucza sześciokątnego, dokręć śruby mocno, upewniając się, że są równo z powierzchnią
uchwytu, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Ostateczna kontrola:

Po instalacji sprawdź, czy śruby są mocne i uchwyt jest solidnie przymocowany.
Przeprowadź ostateczną kontrolę bezpieczeństwa broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare śruby lub materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj śrub w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla innych, na przykład pozostawiając je w
miejscach publicznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED
GRIP SCREWS, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem
w celu uzyskania wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
swoich SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za wybór
naszego produktu.
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Turvaohjeet SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Nämä varaosaruuvit on
suunniteltu säilyttämään aseen tehdasilme ja tarjoamaan turvallinen kiinnitys. Tämä opas sisältää olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen osien asentamista tai vaihtamista.
Pidä ruuvit ja muut pienet osat lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran estämiseksi.
Tarkista ruuvit vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita ruuveja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolia tuotteesta, käänny pätevän asehuoltajan puoleen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta et vahingoita ruuveja tai asetta.
Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa kierteitä.
Vältä ruuvien käyttöä ympäristöissä, jotka voivat aiheuttaa korroosiota tai vahinkoa, kuten altistuminen
voimakkaille kemikaaleille tai äärimmäisille sääolosuhteille.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kuluminen, erityisesti laajan käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii ruuveihin.

Vanhojen ruuvien poistaminen:

Käytä ruuvimeisseliä ja poista varovasti olemassa olevat ruuvit kahvasta.
Aseta vanhat ruuvit syrjään turvalliseen paikkaan.

Uusien ruuvien asentaminen:

Kohdista uudet HOGUE slotted grip screws kiinnityskolojen kanssa kahvassa.
Aseta ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin estääksesi kierretyn asennuksen.
Käytä ruuvimeisseliä ja kiristä ruuvit tiukasti, varmistaen, että ne ovat tasaisesti kahvan pinnan kanssa,
ilman liiallista kiristämistä.

Lopputarkistus:

Asennuksen jälkeen tarkista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni ja kahva on tukevasti kiinnitetty.
Suorita lopullinen turvallisuustarkistus aseelle varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat ruuvit tai pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ruuveja tavalla, joka voi aiheuttaa turvallisuusvaaran muille, kuten jättämällä ne avoimiin alueisiin.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS
tuotteeseen, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi tukea.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE
SLOTTED GRIP SCREWS tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudattamista
paikallisten lakien kanssa käsitellessäsi aseita ja lisävarusteita. Kiitos, että valitsit tuotteemme.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMI AUTO GRIP
SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Introduktion
Tack för att du valt SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Dessa ersättningsskruvar är
utformade för att bevara fabriksutseendet på ditt vapen samtidigt som de ger en säker passform. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut några delar.
Håll skruvarna och andra små delar utom räckhåll för barn för att förhindra kvävningsrisker.
Inspektera skruvarna för eventuella skador före användning. Använd inte skadade skruvar.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av vapen och tillbehör.
Om du upplever några problem eller har frågor om produkten, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika skador på skruvarna eller vapnet.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna, men dra inte åt dem för hårt, eftersom detta kan skada gängorna.
Undvik att använda skruvarna i miljöer som kan orsaka korrosion eller skador, såsom exponering för hårda
kemikalier eller extrema väderförhållanden.
Kontrollera regelbundet skruvarna för åtdragning och slitage, särskilt efter omfattande användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat och riktat på ett säkert sätt.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en hexnyckel som passar skruvarna.

Ta bort gamla skruvar:

Använd hexnyckeln för att försiktigt ta bort de befintliga skruvarna från greppet.
Lägg de gamla skruvarna åt sidan på en säker plats.

Installera nya skruvar:

Justera de nya HOGUE slotted grip screws med monteringshålen på greppet.
Sätt in skruvarna i hålen och dra åt dem för hand för att undvika felaktig gängning.
Använd hexnyckeln för att dra åt skruvarna ordentligt, se till att de är i nivå med greppytan utan att dra
åt för hårt.

Slutlig kontroll:

Efter installationen, kontrollera att skruvarna är säkra och att greppet sitter fast.
Gör en slutlig säkerhetskontroll på vapnet för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla skruvar eller förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte skruvar på ett sätt som kan utgöra en säkerhetsrisk för andra, såsom att lämna dem i öppna
områden.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för support.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
lagar när du hanterar vapen och tillbehör. Tack för att du valde vår produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMI AUTO GRIP SCREWS
HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Tyto náhradní šrouby
jsou navrženy tak, aby udržovaly tovární vzhled vaší zbraně a zároveň poskytovaly bezpečné uchycení. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli dílů.
Držte šrouby a jakékoli malé části mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečí udušení.
Před použitím zkontrolujte šrouby na jakékoli poškození. Nepoužívejte poškozené šrouby.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a příslušenství.
Pokud narazíte na nějaké problémy nebo máte obavy ohledně produktu, obraťte se na kvalifikovaného
zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození šroubů nebo zbraně.
Ujistěte se, že jsou šrouby bezpečně utažené, ale nepřetahujte je, protože to může poškodit závity.
Vyvarujte se používání šroubů v prostředích, která mohou způsobit korozi nebo poškození, jako je vystavení
agresivním chemikáliím nebo extrémním povětrnostním podmínkám.
Pravidelně kontrolujte šrouby na utažení a opotřebení, zejména po intenzivním používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte potřebné nástroje, včetně hexové klíče vhodné pro šrouby.

Odstranění starých šroubů:

Pomocí hexové klíče opatrně odšroubujte stávající šrouby z rukojeti.
Staré šrouby odložte na bezpečné místo.

Instalace nových šroubů:

Zarovnejte nové HOGUE slotted grip screws s montážními otvory na rukojeti.
Vložte šrouby do otvorů a ručně je utáhněte, abyste se vyhnuli zkřížení závitů.
Pomocí hexové klíče šrouby bezpečně utáhněte, ujistěte se, že jsou na úrovni s povrchem rukojeti bez
přetahování.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou šrouby bezpečné a rukojeť je pevně připevněna.
Proveďte konečnou bezpečnostní kontrolu zbraně, abyste zajistili, že funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré šrouby nebo obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nezlikvidňujte šrouby způsobem, který by mohl představovat bezpečnostní riziko pro ostatní, například jejich
ponecháním na otevřených místech.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SEMI AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich SEMI
AUTO GRIP SCREWS HOGUE SLOTTED GRIP SCREWS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních
zákonů při manipulaci se zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


